
WILSON Q-TYPE PISTOL CASE HOLDERS - Q TYPE CASE HOLDER .45
COLT

Wilson Case Holders hold the case square to the cutter face for trimming as
well as inside neck reaming, case mouth deburring, and military crimp
removal. Wedge securely holds the case in the Q-Style Pistol Case Holder.
Quick and easy to use. This is the pistol case holder to choose when available.
NOTE:Q type holders are not compatible with the Sinclair Sharkfin or the LE
Wilson Case Holder Clamp

Attributes

Name: Q TYPE CASE HOLDER .45 COLT
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749003038
Mfr. No.: QT-45C
Cartridge: 45 (Long) Colt
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 28mm
Shipping length: 53mm
UPC: 815145022202

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für WILSON QTYPE PISTOL
CASE HOLDERS
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS. Dieser Hülsenhalter wurde
entwickelt, um die Hülse sicher zu halten und Ihnen ein einfaches Trimmen sowie Reaming zu ermöglichen.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produkts.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Pistol Case Holder auf einer stabilen und sicheren Oberfläche verwendet wird.
Achten Sie darauf, dass die Hülse korrekt im Halter sitzt, bevor Sie mit dem Trimmen oder Reaming
beginnen.
Verwenden Sie beim Arbeiten mit scharfen Kanten geeignete Schutzhandschuhe.
Vermeiden Sie es, das Produkt in feuchten oder nassen Umgebungen zu verwenden.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Pistol Case Holders:1.

Platzieren Sie den QTYPE PISTOL CASE HOLDER auf einer stabilen, ebenen Fläche.
Stellen Sie sicher, dass der Halter fest steht und nicht wackelt.

Verwendung des Pistol Case Holders:2.

Nehmen Sie die Hülse und setzen Sie sie in den Halter ein.
Achten Sie darauf, dass die Hülse quadratisch zur Schneidfläche sitzt.
Verwenden Sie den Halter für das Trimmen, InnenhülsenReaming, Entgraten des Hülsenmunds und
Entfernen von militärischen Crimps.
Arbeiten Sie vorsichtig und konzentriert, um Verletzungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanfragen oder zur Verwendung des WILSON QTYPE PISTOL
CASE HOLDERS, wenden Sie sich bitte an den EUKontaktpunkt, der für Ihr Land zuständig ist. Achten Sie darauf,
dass alle Sicherheitsanfragen schnell und effizient bearbeitet werden, um Ihr Wohlbefinden zu gewährleisten.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, die sichere
Verwendung des WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS zu gewährleisten. Bei weiteren Fragen oder Anliegen
wenden Sie sich an die entsprechenden Stellen oder Experten.

Vielen Dank, dass Sie sich für den WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDER entschieden haben!



WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDER for your reloading needs. This product is
designed to hold cases securely during trimming, neck reaming, deburring, and military crimp removal. To
ensure your safety and the effective use of this product, please read and follow these safety instructions
carefully.

General Safety Guidelines
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the case holder for any damage before use. Do not use if damaged.
Ensure the workspace is clean and free of clutter to prevent accidents.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any product recalls or safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Risk of Injury: The cutter face is sharp. Handle with care to avoid cuts or injuries.
Proper Fit: Ensure that the case fits snugly in the holder to prevent slippage during operation.
Use in a WellLit Area: Always use the product in a welllit environment to maintain visibility and control.
Avoid Distractions: Focus on the task at hand; do not multitask while using the case holder.
Personal Protective Equipment (PPE): Wear safety glasses and gloves to protect against debris and
sharp edges.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your workspace is clean and organized.
Gather all necessary tools and materials before starting.

Installing the Case Holder:2.

Place the QTYPE PISTOL CASE HOLDER on a stable surface.
Insert the case into the holder, ensuring it is seated squarely against the cutter face.
Adjust the wedge to hold the case securely in place.

Using the Case Holder:3.

With the case securely held, proceed with trimming, neck reaming, or deburring as required.
Always keep hands clear of the cutter face while operating.
After use, remove the case carefully and store the holder in a safe location.

PostUse Care:4.

Clean the case holder after each use to remove any debris or residue.
Store in a dry place, away from direct sunlight and moisture.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of in regular household waste if it contains any hazardous materials.
Check with local waste management authorities for proper disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDER, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the product packaging or visit the official website for support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your WILSON QTYPE
PISTOL CASE HOLDER. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
Soportes de Caja de Pistolas WILSON QTYPE
Introducción
Gracias por elegir los soportes de caja de pistolas WILSON QTYPE. Este producto está diseñado para mantener
la caja en una posición segura y estable durante el recorte y otros procesos de recarga. Para garantizar un uso
seguro y efectivo, es importante que sigas estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén este producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables que puedan no
comprender los riesgos asociados.
Inspecciona el soporte antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Usa el soporte solo para el propósito previsto y en condiciones adecuadas.
Si experimentas algún problema o inquietud durante el uso, deja de usar el producto inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de lesiones: El uso inadecuado del soporte puede causar lesiones. Asegúrate de que la caja
esté bien sujeta antes de iniciar cualquier operación.
Daños al producto: No uses el soporte con cartuchos que no sean compatibles. Este soporte es
específico para el cartucho .45 Colt.
Superficie de trabajo: Asegúrate de trabajar en una superficie plana y estable para evitar accidentes.
Herramientas adecuadas: Utiliza solo herramientas recomendadas para el recorte y reamado, y
asegúrate de que estén en buen estado.
Uso de protección: Siempre usa gafas de seguridad y guantes si es necesario para protegerte de
posibles fragmentos o residuos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Soporte:1.

Coloca el soporte en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que el soporte esté completamente asentado y no se mueva.

Colocación de la Caja:2.

Introduce la caja en el soporte de manera que quede bien sujeta.
Verifica que la caja esté en posición cuadrada y alineada correctamente.

Proceso de Recorte:3.

Con la caja en su lugar, procede a realizar el recorte utilizando la herramienta adecuada.
Mantén las manos alejadas de la zona de corte.

Reamado y Desbarbado:4.

Después del recorte, utiliza las herramientas de reamado y desbarbado según las instrucciones del
fabricante.
Asegúrate de que la caja siga estando bien sujeta en el soporte durante este proceso.

Eliminación del Crimpado Militar:5.



Utiliza el soporte para facilitar la eliminación del crimpado militar, asegurándote de que la caja
esté bien fijada.

Almacenamiento:6.

Después de su uso, limpia el soporte y guárdalo en un lugar seco y seguro, alejado de la luz directa
del sol.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de este tipo.
No lo arrojes a la basura común si contiene piezas que pueden ser recicladas o que son peligrosas.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas de seguridad o información adicional sobre el producto, busca un punto de contacto en la UE que
pueda asistirte. Consulta la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre productos en riesgo y
retiros del mercado.

Recuerda que la seguridad es lo primero al utilizar cualquier herramienta o producto. Siguiendo estas
instrucciones, podrás utilizar tu soporte de caja de pistolas WILSON QTYPE de forma segura y efectiva.



Guide de Sécurité du Produit pour les Supports
de Cartouche WILSON QTYPE PISTOL CASE
HOLDERS
Introduction
Merci d'avoir choisi les supports de cartouche WILSON QTYPE. Ce guide a pour but de t'informer sur l'utilisation
sécuritaire de ce produit, afin d'assurer ta sécurité et celle des autres. Les supports de cartouche sont conçus
pour maintenir les cartouches à l'angle approprié pour le rognage, le réamorçage intérieur, le déburrage du col
de la cartouche et le retrait des crans militaires. Il est essentiel de suivre ces instructions pour éviter tout
accident ou blessure.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour les cartouches .45 Colt.
Ne laisse pas ce produit à la portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état du support de cartouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le support de cartouche sur une surface stable et plane.
Ne force pas la cartouche dans le support. Si elle ne s'insère pas facilement, vérifie qu'elle est
compatible.
Lorsque tu utilises le support, porte des lunettes de protection pour éviter tout risque de projection.
Ne laisse jamais le support de cartouche sans surveillance pendant son utilisation.
Évite de toucher le support avec des mains humides ou sales.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Place le support de cartouche sur une surface plane et stable.
Assuretoi qu'il est orienté correctement pour maintenir la cartouche à l'angle désiré.
Vérifie que le support est propre et exempt de débris avant utilisation.

Utilisation :2.

Insère la cartouche .45 Colt dans le support de cartouche à l'angle de la lame de coupe.
Utilise le support pour le rognage ou le réamorçage intérieur en suivant les instructions spécifiques
de ton équipement.
Pour le déburrage du col, assuretoi que la cartouche est bien maintenue avant de procéder.
Évite de retirer les cartouches du support avec force.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le support de cartouche dans la nature. Éliminele conformément aux réglementations locales
sur les déchets.
Si le produit est endommagé ou usé, contacte un centre de recyclage approprié pour une élimination
sécuritaire.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact de l'UE
pour des informations supplémentaires.

Conclusion
En suivant ce guide de sécurité, tu contribues à garantir une utilisation sécuritaire et efficace des supports de
cartouche WILSON QTYPE. Rappelletoi que ta sécurité et celle des autres est primordiale. Pour toute question ou
préoccupation, n'hésite pas à rechercher des informations supplémentaires.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo dei Supporti
per Cartucce WILSON QTYPE PISTOL CASE
HOLDERS
Introduzione
Grazie per aver scelto i supporti per cartucce WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS. Questo prodotto è
progettato per mantenere le cartucce in modo sicuro e preciso durante le operazioni di rifilatura e fresatura. È
importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami di prodotti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo cartucce compatibili con il supporto per custodie QStyle.
Non forzare la cartuccia nel supporto; assicurarsi che si inserisca facilmente.
Non utilizzare il supporto se è visibilmente danneggiato o usurato.
Non lasciare mai il supporto incustodito durante l'uso.
Indossare sempre occhiali protettivi e guanti quando si lavora con cartucce e strumenti di rifilatura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Verificare che il supporto sia pulito e privo di detriti.
Assicurarsi di avere a disposizione tutte le cartucce necessarie.

Installazione della Cartuccia2.

Prendere una cartuccia .45 Colt e controllare che sia in buone condizioni.
Inserire la cartuccia nel supporto QStyle, assicurandosi che sia ben allineata.
Spingere delicatamente la cartuccia fino a quando non è saldamente in posizione.

Utilizzo del Supporto3.

Posizionare il supporto su una superficie stabile e piana.
Utilizzare il cutter per la rifilatura o la fresatrice secondo le istruzioni del produttore, assicurandosi
che il supporto non si muova.
Dopo aver completato l'operazione, rimuovere la cartuccia dal supporto con attenzione.

Pulizia e Manutenzione4.

Dopo ogni utilizzo, pulire il supporto con un panno asciutto per rimuovere polvere e residui.
Controllare regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti di plastica e metallo.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
Verificare se ci sono programmi di riciclo nella vostra area per smaltire il prodotto in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o
un rappresentante autorizzato del produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, è possibile utilizzare i supporti per cartucce WILSON
QTYPE PISTOL CASE HOLDERS in modo sicuro e efficace.



Bruksanvisning for WILSON QTYPE PISTOL CASE
HOLDERS
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS. Dette produktet er designet for å gi en sikker
og effektiv måte å håndtere hylser på under trimming, reaming, og avgradning. For å sikre en trygg og korrekt
bruk av produktet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke skadde produkter.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid vernebriller og passende verneutstyr når du arbeider med hylser.
Unngå å bruke QTYPE PISTOL CASE HOLDERS med hylser som har synlige skader eller deformasjoner.
Sørg for at hylsen er riktig plassert i holderen før trimming eller reaming.
Ikke forsøk å trimme eller reame hylser som er for korte eller for lange for holderen.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at alle deler av WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDER er intakte.
Rengjør arbeidsområdet for å unngå ulykker.

Montering:2.

Plasser holderen på en stabil overflate.
Sørg for at holderen er festet sikkert og ikke kan bevege seg under bruk.

Bruk:3.

Sett hylsen inn i holderen med hylsemunnen vendt oppover.
Juster vinkelen på holderen slik at hylsen sitter sikkert.
Utfør trimming, reaming eller avgradning i henhold til produsentens instruksjoner.
Etter bruk, fjern hylsen forsiktig fra holderen.

Etter bruk:4.

Rengjør holderen for å fjerne eventuelle rester av hylsemateriale.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted.

Avfallshåndtering
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du kasserer hylser eller deler av produktet.
Unngå å kaste produktet i vanlig avfall hvis det er skadet eller ikke lenger fungerer som det skal.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerhet eller bruk av WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS, vennligst kontakt
produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt. Det er viktig å ha tilgang til relevant kontaktinformasjon
for å få hjelp ved behov.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av WILSON QTYPE PISTOL CASE
HOLDERS. Takk for at du tar hensyn til sikkerheten!



Instrukcja bezpieczeństwa dla uchwytów na
naboje WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS
L.E. WILSON Q TYPE CASE HOLDER .45 COLT
Wprowadzenie
Uchwyty na naboje Wilson QTYPE są zaprojektowane w celu zapewnienia wygodnego i bezpiecznego
przechowywania nabojów podczas różnych procesów, takich jak przycinanie i rozwiercanie. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników oraz zgodności z regulacjami Unii Europejskiej w
zakresie bezpieczeństwa produktów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytów i wymieniaj je w przypadku uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia do odpowiednich organów.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj uchwytów wyłącznie z nabojami .45 Colt.
Nie stosuj uchwytów QStyle z uchwytem Sinclair Sharkfin ani z zaciskiem uchwytu naboju LE Wilson.
Zawsze upewnij się, że nabój jest prawidłowo umieszczony w uchwycie przed rozpoczęciem pracy.
Zachowaj ostrożność podczas cięcia i rozwiercania, aby uniknąć obrażeń.
Używaj odpowiednich narzędzi ochronnych, takich jak rękawice i okulary ochronne.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja uchwytów:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche.
Umieść nabój w uchwycie QStyle, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Sprawdź, czy klin mocno trzyma nabój.

Użytkowanie:2.

Używaj uchwytów wyłącznie w odpowiednich warunkach, unikając wilgoci i ekstremalnych
temperatur.
Przed użyciem sprawdź, czy uchwyt nie jest uszkodzony.
Podczas pracy z nabojami zachowuj szczególną ostrożność i skupienie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Uchwyt, który nie nadaje się do dalszego użytku, należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj uchwytów do zwykłego kosza na śmieci, jeśli są one zanieczyszczone materiałami
niebezpiecznymi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim



punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór uchwytów na naboje WILSON QTYPE. Przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa
pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.



WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS
Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS on suunniteltu pitämään patruunat suorana leikkurin pinnan suhteen
trimmausta varten. Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja ohjeita tuotteen turvalliseen
käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössä vain aikuisen valvonnassa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että patruuna on kunnolla asetettu Qtyyliseen pistoolin patruunapidikkeeseen ennen käyttöä.
Älä käytä Qtyypin pidikkeitä yhdessä Sinclair Sharkfinin tai LE Wilson Case Holder Clampin kanssa, sillä
ne eivät ole yhteensopivia.
Käytä suojakäsineitä, jos käsittelet teräviä osia tai työkaluja.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käytössä, sillä se voi aiheuttaa vahinkoa.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse, jos se ei toimi oikein.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Aseta patruuna Qtyyliseen pidikkeeseen niin, että se on tukevasti paikallaan.
Tarkista, että patruuna on suorassa linjassa leikkurin kanssa.

Käyttö:2.

Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Suorita trimmaus tai muu toimenpide varovasti ja rauhallisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuote ja sen malli valmiina, kun otat yhteyttä.



Tärkeitä huomioita
Tuote on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille. Varmista, että lapset eivät pääse käsiksi tuotteeseen.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille
viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautustiedotteet ja
turvallisuuspäivitykset.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för WILSON QTYPE PISTOL
CASE HOLDERS
Introduktion
Tack för att du valt WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS. Denna hylshållare är designad för att ge en säker
och effektiv metod för trimning och bearbetning av hylsor för .45 Colt. För att säkerställa en trygg användning
av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hylshållaren är korrekt installerad innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar under bearbetning för att skydda ögon och händer.
Undvik att använda hylshållaren i närheten av vatten eller fuktiga miljöer.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Följ alltid rekommenderade säkerhetsåtgärder för hantering av verktyg och maskiner.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hylshållaren:1.

Fäst hylshållaren säkert i din QStyle Pistol Case Holder.
Kontrollera att hylsan sitter fast ordentligt i hållaren.

Användning av hylshållaren:2.

Placera hylsan i hylshållaren med den öppna sidan uppåt.
Justera hylsan så att den hålls i vinkel mot skärans yta.
Utför trimning, inre nackfräsning, eller avgradning enligt dina behov.
Efter användning, ta bort hylsan och rengör hylshållaren från eventuella spån eller skräp.

Avfallshantering
Avfall och trasiga delar bör hanteras enligt lokala miljöbestämmelser.
Återvinn material när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Kassera elektriska komponenter på ett säkert och miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare support.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av WILSON QTYPE
PISTOL CASE HOLDERS. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání držáku pouzder
WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS L.E.
WILSON Q TYPE CASE HOLDER .45 COLT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák pouzder WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS L.E. WILSON Q TYPE CASE
HOLDER .45 COLT. Tento výrobek je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní držení pouzder pro
ořezávání a další úpravy. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně prostudujte všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím, zda není poškozen.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se manipulace s municí.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci držáku se ujistěte, že je správně upevněn, aby nedošlo k uvolnění během používání.
Používejte držák pouze pro určené typy pouzder a nábojnic.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je mokrý nebo znečištěný.
Nenechávejte výrobek bez dozoru, když je v provozu.
Při práci s nábojnicemi noste vždy ochranné brýle a rukavice.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.1.
Instalace:2.

Umístěte držák na stabilní a rovný povrch.
Upevněte držák podle pokynů výrobce, ujistěte se, že je bezpečně zajištěn.

Použití:3.
Vložte pouzdro do držáku kolmo na čelní stranu.
Ujistěte se, že je pouzdro správně zajištěno klínem.
Postupujte podle pokynů pro ořezávání a další úpravy.

Údržba:4.
Pravidelně kontrolujte držák na známky opotřebení.
Čistěte výrobek podle pokynů výrobce, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Držák a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu nebo zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další pomoc, obraťte se na místního prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a zajišťujete bezpečné používání výrobku.
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